
STOW-N-GO HOLSTERS - STOW-N-GO WALTHER PPK-TAN-RIGHT
HAND

The Stow-N-Go's open top allows a very fast draw, while the reinforced mouth
allows a smooth and easy return to the holster. A sturdy injection-molded
nylon clip secures the holster onto the belt. The Stow-N-Go inside the pants
holster carries the handgun in a vertical orientation, with no cant or angle. It
can be used strong side, crossdraw, or in front of the hip (appendix carry).
Constructed of comfortable premium Center Cut Steerhide™, the Stow-N-Go
fits belts up to 1 3/4".

Attributes

Name: STOW-N-GO WALTHER PPK-TAN-RIGHT HAND
Manufacturer: GALCO INTERNATIONAL
Product no.: 100021106
Mfr. No.:
Color: Tan
Hand: Right
Make: Walther
Material: Leather
Model: PPK
Style: Inside The Waistband
Delivery weight: 0.227kg
Shipping height: 64mm
Shipping width: 140mm
Shipping length: 241mm
UPC: 601299077621

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für das STOWNGO HOLSTER
Einführung
Vielen Dank, dass Sie sich für das STOWNGO HOLSTER von GALCO INTERNATIONAL entschieden haben. Dieses
Produkt wurde entwickelt, um Ihnen eine sichere und bequeme Möglichkeit zu bieten, Ihre Handfeuerwaffe zu
tragen. Bitte lesen Sie diese Sicherheitshinweise sorgfältig durch, um sicherzustellen, dass Sie das Holster
sicher und effektiv nutzen.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stellen Sie sicher, dass das Holster für Ihre Handfeuerwaffe geeignet ist.
Überprüfen Sie das Holster regelmäßig auf Verschleiß oder Beschädigungen.
Lagern Sie das Holster an einem sicheren Ort, fern von Kindern und unbefugten Personen.
Befolgen Sie die örtlichen Gesetze und Vorschriften zur Waffensicherheit und lagerung.
Melden Sie unsichere Produkte oder Unfälle den zuständigen Behörden.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Verwenden Sie das Holster nur für die dafür vorgesehene Handfeuerwaffe.
Stellen Sie sicher, dass die Waffe entladen ist, bevor Sie sie in das Holster einsetzen oder herausnehmen.
Tragen Sie das Holster immer auf der starken Seite, im Querdurchzug oder vor der Hüfte
(AppendixTrageweise).
Achten Sie darauf, dass das Holster nicht verrutscht oder sich während des Tragens lockert.
Vermeiden Sie es, das Holster in einer Weise zu verwenden, die den Zugang zur Waffe behindert.

Anweisungen für Installation und Nutzung

Installation des Holsters:1.

Befestigen Sie die Nylonklammer sicher am Gürtel.
Stellen Sie sicher, dass das Holster fest sitzt und nicht wackelt.

Nutzung des Holsters:2.

Setzen Sie die Handfeuerwaffe vorsichtig in das Holster ein.
Achten Sie darauf, dass der verstärkte Mund des Holsters Ihnen das einfache Zurückführen der
Waffe ermöglicht.
Überprüfen Sie regelmäßig, ob das Holster und die Klammer sicher befestigt sind.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie das Holster gemäß den örtlichen Vorschriften für die Entsorgung von Kunststoffen und
Leder.
Stellen Sie sicher, dass das Holster nicht mehr verwendet werden kann, bevor Sie es entsorgen.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für weitere Informationen oder Unterstützung bezüglich des STOWNGO HOLSTERS von GALCO INTERNATIONAL
wenden Sie sich bitte an den entsprechenden Ansprechpartner in der EU.

Bitte beachten Sie, dass diese Sicherheitshinweise dazu dienen, Ihre Sicherheit und die Sicherheit anderer zu
gewährleisten. Ihre Verantwortung als Nutzer ist es, diese Hinweise zu befolgen und sicherzustellen, dass Sie
und Ihre Umgebung geschützt sind.



StowNGo Holsters Safety Instruction Guide
Introduction
Thank you for choosing the StowNGo Holster for your Walther PPK. This guide provides essential safety
information, installation instructions, and usage guidelines to ensure safe operation and compliance with EU
General Product Safety Regulations (GPSR). Please read this guide carefully before using the product.

General Safety Guidelines
Ensure that the holster is compatible with your firearm model before use.
Always treat your firearm as if it is loaded, even when you believe it is not.
Store your firearm in a safe location and out of reach of children or unauthorized users.
Inspect the holster regularly for signs of wear or damage.
Do not use the holster if it shows any signs of damage or if it does not securely hold the firearm.
Follow all local laws and regulations regarding firearm storage and carry.

Specific Safety Precautions for Use
Always ensure that the firearm is unloaded before inserting it into the holster.
Avoid placing the holster in areas where it may be exposed to extreme temperatures or moisture.
When drawing the firearm from the holster, ensure that your finger is off the trigger until you are ready to
shoot.
Practice drawing and reholstering your firearm in a safe environment to become familiar with the
holster's operation.
Do not attempt to modify the holster in any way, as this may compromise its safety and functionality.
Be aware of your surroundings and ensure that no one is in close proximity when drawing or reholstering
your firearm.

Instructions for Installation and Usage

Installation:1.

Attach the holster to your belt using the nylon clip.
Ensure that the clip is securely fastened and that the holster is positioned for easy access.
Adjust the position of the holster according to your preferred carry style (strong side, crossdraw, or
appendix carry).

Usage:2.

To insert the firearm into the holster:
Ensure the firearm is unloaded.
Hold the firearm in a safe direction and slide it into the holster until it is fully seated.

To draw the firearm:
Grip the holster with one hand to stabilize it.
Use your other hand to draw the firearm smoothly from the holster.

To return the firearm to the holster:
Ensure the firearm is pointed in a safe direction.
Slide the firearm back into the holster until it is fully seated.

Disposal Instructions
Dispose of the holster in accordance with local waste disposal regulations.
If the holster is damaged beyond use, consider recycling the materials if possible.



Ensure that any disposed items do not pose a risk to the environment or public safety.

Contact Information for Further Support
For any inquiries regarding safety, usage, or product recalls, please refer to the appropriate EU contact point for
assistance. Ensure you have the product details ready for a more efficient response.

Thank you for prioritizing safety and compliance while using your StowNGo Holster. Stay safe and responsible.



Guía de Instrucciones de Seguridad para el
StowNGo Holster
Introducción
Gracias por elegir el StowNGo Holster de Galco International. Este producto ha sido diseñado para ofrecerte una
forma segura y eficiente de portar tu pistola Walther PPK. Esta guía te proporcionará información importante
sobre la seguridad y el uso adecuado de la funda, asegurando que disfrutes de tu producto mientras cumples
con las normativas de seguridad.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de leer y entender todas las instrucciones antes de usar el producto.
Mantén el holster fuera del alcance de niños y personas no autorizadas.
Inspecciona regularmente el holster en busca de signos de desgaste o daño.
Nunca uses el holster si presenta daños visibles o si no se ajusta adecuadamente a tu cinturón.
Si compras el producto en línea, verifica que el vendedor cumpla con las normativas de seguridad de la
UE.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Usa el holster solo para el modelo de pistola Walther PPK.
Siempre verifica que la pistola esté descargada antes de colocarla en el holster.
Asegúrate de que el clip de nylon esté bien sujeto al cinturón para evitar que el holster se deslice.
Evita el uso del holster en condiciones extremas que puedan afectar su integridad, como temperaturas
muy altas o bajas.
No intentes modificar el holster de ninguna manera.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Colocación del Holster:1.

Coloca el holster en el interior de tu pantalón, asegurándote de que la parte superior esté abierta
para un desenfunde rápido.
Ajusta el holster para que la pistola esté en una orientación vertical, sin inclinación ni ángulo.

Ajuste del Cinturón:2.

Asegúrate de que tu cinturón no supere los 1 3/4" de ancho.
Inserta el clip de nylon en el cinturón, asegurando que esté bien sujeto.

Uso de la Pistola:3.

Cuando necesites acceder a la pistola, utiliza el método de desenfunde adecuado para tu
situación.
Después de usar la pistola, regresa suavemente a la funda, asegurándote de que esté
completamente dentro.

Instrucciones de Eliminación
Cuando ya no necesites el holster, asegúrate de desecharlo de manera responsable.
Consulta las normativas locales sobre la eliminación de productos de cuero y plásticos.
No incineres el holster, ya que puede liberar sustancias tóxicas.



Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta o inquietud relacionada con la seguridad del producto, consulta con el punto de
contacto de la UE correspondiente. Asegúrate de tener a mano el número de modelo y la información de
compra.

Recuerda que tu seguridad y la de los demás es lo más importante. Utiliza el StowNGo Holster de manera
responsable y cumpliendo con todas las normativas de seguridad.



Guide de Sécurité du Produit pour le StowNGo
Holsters Galco International
Introduction
Bienvenue dans le guide de sécurité du StowNGo Holsters Galco International. Ce produit est conçu pour offrir
une solution de transport sécurisée et pratique pour votre pistolet Walther PPK. Pour garantir une utilisation
sûre et efficace, veuillez suivre attentivement les instructions et recommandations cidessous.

Directives de Sécurité Générales
Assurezvous que le produit est utilisé conformément aux instructions fournies.
Vérifiez régulièrement l'état de l'étui pour éviter tout dommage qui pourrait compromettre la sécurité.
Ne laissez pas l'étui à la portée des enfants ou des personnes non autorisées.
En cas de doute sur la sécurité de l'étui ou du pistolet, consultez un professionnel.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Ne portez pas l'étui si vous n'êtes pas en mesure de le manipuler correctement.
Assurezvous que le pistolet est déchargé avant de le placer dans l'étui.
Ne forcez pas l'ouverture de l'étui; respectez le mécanisme de fermeture.
Ne portez pas l'étui dans des situations où une chute ou un impact pourrait se produire.
Évitez d'exposer l'étui à des températures extrêmes ou à des produits chimiques corrosifs.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation de l'étui :1.

Fixez le clip en nylon moulé par injection solidement à votre ceinture.
Assurezvous que l'étui est bien en place et ne bouge pas lorsque vous vous déplacez.

Utilisation de l'étui :2.

Glissez le pistolet dans l'étui avec le canon vers le bas.
Vérifiez que le pistolet est en position verticale et stable.
Pour un accès rapide, entraînezvous à tirer le pistolet de l'étui dans un environnement sûr.

Entretien de l'étui :3.

Nettoyez l'étui avec un chiffon doux pour enlever la poussière et les débris.
Évitez l'utilisation de produits chimiques qui pourraient endommager le cuir.

Instructions de Mise au Rebut
Lorsque l'étui n'est plus en état d'utilisation, jetezle de manière responsable.
Vérifiez les réglementations locales concernant l'élimination des produits en cuir et en plastique.
Si possible, recyclez les matériaux conformément aux directives locales.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question concernant la sécurité de votre produit, veuillez consulter le point de contact de l'UE.
Assurezvous de rester informé des rappels et des mises à jour de sécurité via la plateforme Safety Gate de l'UE.



Conclusion
Nous vous remercions d'avoir choisi le StowNGo Holsters Galco International. En respectant ces directives de
sécurité, vous contribuez à garantir une expérience d'utilisation positive et sécurisée. Si vous avez des
préoccupations ou des questions, n'hésitez pas à chercher des conseils auprès des professionnels compétents.



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il Prodotto
Introduzione
Grazie per aver scelto la fondina STOWNGO GALCO INTERNATIONAL per il tuo Walther PPK. Questa guida
fornisce informazioni importanti sulle precauzioni di sicurezza, sull'uso corretto e sulla manutenzione del
prodotto, in conformità con le normative di sicurezza dell'Unione Europea.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati che la fondina sia utilizzata solo per il modello specificato (Walther PPK).
Controlla regolarmente la fondina per eventuali segni di usura o danni.
Non utilizzare la fondina se presenta difetti visibili o se non è in buone condizioni.
Tieni la fondina e l'arma fuori dalla portata dei bambini e di persone non autorizzate.
Segui sempre le leggi locali riguardanti il trasporto e l'uso di armi da fuoco.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Utilizza la fondina solo per il trasporto di armi scariche.
Assicurati che l'arma sia completamente inserita nella fondina prima di muoverti.
Non tentare di rimuovere l'arma dalla fondina mentre sei in movimento.
Evita di indossare la fondina in modo che possa essere facilmente afferrata da altre persone.
Non sovraccaricare la fondina con accessori o oggetti non progettati per essa.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione della Fondina1.

Inserisci la clip in nylon stampato ad iniezione sulla cintura, assicurandoti che sia ben fissata.
Posiziona la fondina all'interno dei pantaloni in modo che l'arma sia in posizione verticale.

Uso della Fondina2.

Assicurati che la fondina sia posizionata in modo comodo e sicuro.
Per estrarre l'arma, afferra saldamente la fondina con una mano e utilizza l'altra mano per
rimuovere l'arma.
Dopo l'uso, riposiziona l'arma nella fondina con attenzione.

Istruzioni per il Recupero e lo Smaltimento
In caso di danni o difetti, contatta il produttore per informazioni su eventuali richiami o riparazioni.
Non smaltire la fondina in modo irresponsabile. Segui le normative locali per il corretto smaltimento dei
materiali in pelle e plastica.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per ulteriori informazioni sulla sicurezza del prodotto, consulta il sito web del produttore o contatta il servizio
clienti.

Conclusione
Seguendo queste istruzioni di sicurezza, puoi garantire un uso corretto e sicuro della tua fondina STOWNGO
GALCO INTERNATIONAL. Ricorda che la sicurezza è una responsabilità condivisa e che ogni utente deve essere



consapevole delle proprie azioni.



StowNGo Holster Turvallisuusohjeet
Johdanto
Tervetuloa StowNGo holsterin käyttöohjeeseen. Tämä opas on suunniteltu auttamaan sinua käyttämään
tuotetta turvallisesti ja tehokkaasti. Huolellinen käyttö ja ylläpito varmistavat, että holsteri pysyy turvallisena ja
toimivana.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että holsteri on suunniteltu käytettäväksi vain sen tarkoitetussa tarkoituksessa.
Tarkista holsterin kunto ennen käyttöä. Varmista, ettei siinä ole vaurioita tai kulumia.
Älä käytä holsteria, jos se on vaurioitunut tai jos siinä on näkyviä merkkejä kulumisesta.
Säilytä holsteri lapsilta ja muilta haavoittuvilta ryhmiltä suojattuna.
Noudata aina paikallisia lakeja ja sääntöjä, jotka koskevat aseen kuljettamista ja käyttöä.

Erityiset turvallisuusohjeet käytössä
Käytä holsteria vain sen tarkoitetussa asennossa (pystysuorassa ilman kallistusta tai kulmaa).
Varmista, että holsteri on tiukasti kiinnitetty vyöhön ennen käyttöä.
Tarkista, että ase on turvallisesti holsterissa ennen liikkumista.
Älä yritä vetää asetta holsterista, ellei se ole tarpeen.
Vältä äkillisiä liikkeitä, jotka voivat aiheuttaa holsterin tai aseen putoamisen.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus:1.

Kiinnitä holsteri vyöhön käyttäen mukana olevaa nailonklipsiä.
Varmista, että klipsi on kunnolla kiinnitetty ja että holsteri on tukevasti paikallaan.

Käyttö:2.

Aseta ase holsteriin niin, että se on turvallisesti paikallaan.
Varmista, että holsteri on oikeassa asennossa ennen käyttöä.
Vedä ase holsterista varovasti ja hallitusti, kun tarvitset sitä.

Hävittämisohjeet
Hävitä holsteri ympäristöystävällisellä tavalla, kun se ei ole enää käyttökelpoinen.
Tarkista paikalliset säädökset ja ohjeet, jotka koskevat muovituotteiden ja nahkatuotteiden hävittämistä.
Älä heitä holsteria tavalliseen sekajätteeseen, jos se sisältää vaarallisia materiaaleja.

Lisätietoja ja tuki
Jos sinulla on kysymyksiä tai tarvitset lisätietoja StowNGo holsterista tai sen käytöstä, ota yhteyttä tuotteen
valmistajaan tai jälleenmyyjään. He voivat antaa sinulle tarvittavat tiedot ja tuen.

Muista, että turvallisuus on ensisijainen asia. Noudata kaikkia ohjeita ja käytä holsteria vastuullisesti.



Säkerhetsinstruktioner för STOWNGO HOLSTERS
Introduktion
Tack för att du har valt STOWNGO HOLSTERS. Denna guide är utformad för att säkerställa säker och korrekt
användning av produkten. Vänligen läs igenom alla instruktioner och riktlinjer noggrant innan du använder
holstern.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid holstern enligt tillverkarens instruktioner för att säkerställa säkerhet och effektivitet.
Kontrollera regelbundet holstern för tecken på slitage eller skador. Om skador upptäcks, sluta använda
produkten omedelbart.
Håll holstern och vapnet utom räckhåll för barn och andra personer som inte är behöriga att hantera
vapen.
Använd holstern endast med kompatibla vapen för att undvika olyckor och skador.
Följ alltid lokala lagar och förordningar när det gäller bärande och användning av vapen.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Se till att vapnet är oladdat innan du sätter in det i holstern.
Använd holstern på ett sätt som säkerställer att vapnet är säkert och inte kan avfyras av misstag.
Undvik att trycka eller trycka på avtryckaren när vapnet är i holstern.
Bär holstern på ett sätt som inte blockerar din rörelse eller din syn.

Instruktioner för installation och användning
För att fästa holstern på bältet, placera den på önskad plats och se till att injektionsformad nylonklämma
är ordentligt fastsatt.
Justera holstern så att den sitter bekvämt och säkert mot kroppen.
För att ta bort vapnet, dra uppåt från holstern med en snabb och kontrollerad rörelse.
För att sätta tillbaka vapnet i holstern, se till att mynningen är riktad bort från kroppen och sätt försiktigt
vapnet tillbaka i holstern.

Avfallshanteringsinstruktioner
När holstern inte längre är i bruk, kassera den på ett säkert sätt. Kontrollera lokala riktlinjer för
avfallshantering av plastprodukter.
Lämna inte holstern eller något av dess komponenter i naturen.

Kontaktinformation för vidare support
För frågor eller ytterligare support, vänligen kontakta en auktoriserad återförsäljare eller tillverkare av
STOWNGO HOLSTERS. Kontrollera alltid att du har rätt kontaktinformation för din region.

Viktiga påminnelser
Rapportera alla osäkra produkter eller olyckor till relevanta myndigheter.
Kontrollera regelbundet för uppdateringar om återkallelser på EU:s Safety Gateplattform.

Tack för att du följer dessa säkerhetsinstruktioner. Din säkerhet är vår högsta prioritet.
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